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SÜMEG és VIDÉKÉ
(SÜMEG-SZENT-GRÓT.)

HETILAP.
A SÜMEG VIDÉKI GAZDAKÖR ÉS A SÜMEGI NÉPBANK HIVATALOS LAPJA.

Megjelenik minden vasárnap.
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Előfizetési árak:
Egész évre ..... 8 kor.
Fél évre ..... 4 kor.
Negyed évre ..... 2 kor.

Egyes szám ára 20 fillér.

Rákóczi hanqVai itthon.
II. Rákóczi Ferenc hamvait haza 

hozzák.
íme, teljesedik a nemzet forró vá­

gya, imádsága: Kossuth után hazatér 
II. Rákóczi Ferenc is.

A legelső magyar ember intézke­
dik, hogy a legnagyobb magyar ember 
végre az édes hazai földben folytassa 
örök álmát.

Ezeréves múltúnknak nincs nagyobb 
alakja, mint Ö.

Sőt a világtörténelem sem produ­
kált embert, aki hazáját forróbban, ra- 
jongóbban és eszmónyiebben szerette 
volna, mint II. Rákóczi Ferenc. Áldoza­
tul hozta óriás vagyonát, önmagát, gyer­
mekeit s ezekben egy nagy történeti 
család egész jövendőjét. Azért a haza- 
szeretet önzetlenségének mintaképe Ő.

És aki legjobban szerette ezt a, ha­
zát, ezt a földet, annak nem jutett be­
lőle akkora kis terület, amely hamvait 
bel akarja. Halála után még porai is 
száműzetve maradtak. Csak lelke, csak 
szelleme tért haza — haza, hogy velünk 
legyen, bennünk éljen és gyámolítson.

Felelős szerkesztő:

ÉLES K A R O L y .
Le ptulajdonos és kiadó :

horvAt gAbor.

Most hazatérnek a szent hamvak 
is és egybevegyülnek a haza földjének 
megszentelt poraival.

Ez a föld erősebb lesz e hamvak­
kal és a nemzet erősebb lesz Rákóczi 
leikével. Legyen áldott, ki az Úr nevé­
ben jő !

Le az olasz borral!
Hazánk eminens érdeke forog szó­

ban. Milliók érdeke! Kérdés: jólét és 
megelégedés szál ljon-e száz és százezer 
család otthonába avagy nyomorúságba 
dőljenek-e ezek a családok, kezűkbe ve­
gyék-e a koldusbotot és irtat váltsanak 
Amerika felé ?

A magyar bortermelő birtokosok 
százezreinek s a szölömüvelü munkások 
millióinak sorsáról van szó Arról, bee- 
resszék-e potom vámmal az olasz bort 
s ezzek tönkre tegyék a szőlőbirtokoso­
kat s kiüssék a kenyéikeresö szerszámot 
a szőlőmunkások kezéből.

Tudjuk, a ti bokszéra szörnyű pusz­
tításával országos csapása volt népünknek. 
Letarolta az istenáldotta, aranytermő 
szőlőtőkéket s koldusbotra juttatott egész 
országrészeket. De a szörnyű csapásból 
föl ocsúdott bortermelő népünk. Össze­
szedte végső erejét, vagyonának megma-

A lap szellemi részét illető közleményeket a 
szerkesztőséghez kérünk.

Előfizetési pénzek Morvát Gábor könyvnyomdá­
jába küldendők.

Kéziratokat nem küldünk vissza.

radt romjait s ezt kiegészítve kölcsön­
pénzekkel, jobb jövő hitében, reményében 
újra helyreállította szőlőit. A letarolt 
hegyoldalakról ismét reménykeltőén, biz­
tatóan mosolyognak ránk a szőlőtőkék s 
avval az ígérettel kecsegtetnek, hogy a 
befektetett töke visszaadja tisztes kama­
tait s ha nem is dús jólét, legalább sze- 
í'óny megélhetés tér vissza a bortermelő 
gazdák s a szőlőmívelő munkásnép haj­
lékába.

Ez a remény, ez az Ígéret nem-e 
csalóka, attól függ : miként oldja meg a 
kormány és az országgyűlés a borvám 
kérdését.

E kérdés — nehéz kérdés — meg­
oldásában itt a tizenkettedik óra. A 
Bortermelők Országos Szövetsége meg­
értette ez órát és visszhangot adva, ki­
adta a jelszót: Le az olasz borral ! En­
nek a visszhangnak végig kell járnia az 
egész országot és zúgva-dörögve vissza­
verődnie a magyar hegyek lejtőiről, Oelu 
a magyar nép szívóbe-lelkébe. És talpra, 
csatasorba kell állítania az egész magyar 
népet. Nemcsak a bortermelőket, hanem 
az ország egész népét, mert a magyar 
borgazdaság megmentése mindnyájunk 
elsőrendű érdeke, tönkretétele az egész 
nemzet szörnyű csapása.

Tapolca vidéke már megmozdult és 
talpra állott. Ma egyszerre három nép- 
gyűlést tart: Tapolcán, Köveskállán és

A halott poéta levele.
— A Sümeg éa Vidéke eredeti tárcája. —

Irta : Zombori Andor.
A csöndes, téli alkonyat álmodásra készlő 

hangulata lekötött az én magányos kis tanyá­
mon, a kandalló mellett. A szürke, ködös estén 
csodálatos módon sehogyse vágyódtam ki a za- 
jougó, nevelő, komódiázó tömeggel telt uccákra, 
ahol a suhogó-selymes asszonyok tekintetén el­
halnak a magányos álmok s az élet kétes örö­
meit követelő fantomok kelnek életre, rövid, de 
szenvedélyes életre

S ott a kandalló előtt olyan jól éreztem 
ínagamat. A kiáradó melegség áljárta minden 
részemet s megelégülten, kissé elbágyadva ültem 
a régi, kopottas karosszék párnái között, amig 
egy csodálatos világ alakjai ölelgettek körül 
szeretettel.

S eszembe jutott egy különös történet : ért­
hetetlen és megmagyarázhatatlan, ilyen téli este 
hangulatához illő s amely az én szivemet-lelke- 
met egykor olyan közelről s olyan fáldalmasan 
érintette,

I.

Egy fiatal, szerelmes és szenvedélyes poéIá­
ról szól az én történetem. Egy mesebeli fiúról, 
aki nem ide : közénk való volt, akinek az élete 
nem olyan volt, mint a többi embereké. S ö 
maga is tudta ezt — és mert érezte, hogy ebbe 
a karikatúrának való világrendbe sehogysem illik 
bele : a teremtő erejű erős lelkek akaratával al­
kotott magának egy külön világot, amelyben 
mások voltak az emberek, mint azok, akik kö­
rülöttünk futják a hiábavalóság útjait. Érző, tűl-

finom lelkűkből, rajongó szivekből alkotta ő meg 
a maga birodalmának alakjait, akik között a 
férfiak erősek voltak s mégis gyöngódek, mint 
a Krisztusok, a nők szépek és szomorúak, mint 
a Madonna arcok.

A sors összehozott ezzel a különös ember­
rel s csakhamar elválaszthatatlan társa, örömei 
nek-bánatainak osztályosa leltem.

Én voltam talán az egyedüli földi ember, 
akinek a lelkét kitárta s én voltam, akinek a 
lelke legfényesebb alakját megmutatta.

Ez a fényes, szépséges alak pedig nem egy 
elképzelt világ virágos tündére volt, liá­
néin — egy mosolygó arcú, szép szemű leány, 
akinek az ajkán olyan volt a nevetés, mint a 
Mária di Casiuelló templom ezüst harangjának a 
csengése : — a legszebb az egész világon.

Amikor az én barátom ezt a leányt megis­
merte : csodálatos átalakuláson ment keresztül.

A lelke még intenzivebb érzések rabja lett, 
de akarata hatalmasan fölszabadult és szárnyat 
bontott. A megálmodott, szépségekkel elhalino- 
zott fantom alakok minden báját erre az egy 
alakra ruházta át. aki úgy ragyogott előtte, mint 
egy újonnan támadt üstökös, amelynek fénye 
az egész égboltot beteríti.

II.
Aztán megismerkedett az aranyhajú leánnyal.
Annak a leánynak pedig nemcsak a baja 

volt aranyos, hanem a szive is aranyból való. 
A lelke tiszta, mint a Montblanc csúcsán a hó, 
hol ember-láb meg nem tapossa, szivének az 
érzései őszinték és igazak, mint a biblia betűi.

És az ón barátom, aki a római Póter-tem- 
plom oszlopai között ezerszer bolyongott, azt 
állította, hogy fehérebb alakot nem látott, csak

egyet még, Ghirlandájó magasztos szépségű fe­
hér angyalát, amelyről egykor nem is hitték el, 
hogy ember festette volna ; — nem azért, mert 
szép volt, hanem mert az isteni szeplőtelen tisz­
taságnak olyan erős fénye ragyogta be, aminőt 
addig még nem látott a világ.

És ez a tiszta, drága nő megszerette az ón 
rajongó lelkű barátomat.

Kimondhatatlan örömmel néztem én e kőt 
lélek összeolvadását, egymás után való forró 
vágyódását. Mint mikor a tavaszi szól a zöldülő 
mezőn két fűszálat egymásra borít: — olyanok 
voltak : fiatalok és egymásnak valók, S a lel­
kemben már rajzoltak a csodaszép képek ennek 
a két fiatal szívnek a boldogságáról, amikor egy­
szer . . . szinte hinni sem tudom ... a téli 
este átláthatatlan sötétsége borult a tavaszi 
remények fölé !

Ilyen téli alkonyat volt akkor is. Meleg, 
aranyos, otthonhoz kötő szomorú téli este. Épp 
igy bámultam akkor is a ropogd lángok közé, 
amelyek siető lobogással hamvasztották el a 
sziszegő és síró fahasábokat — köz lie-köz be 
fantasztikus alakokat rajzolva az átelluni fal 
feliér táblájára.

Talán éppen róluk gondolkoztam. Szép re­
ményeik ide jöttük el vendégül hozzám s én is 
átőreztem a jövendő nagy boldogság kéjes vá- 
gyail ...

Most is hallom, mikor kopogtattak.
Égy reszkető kézzel irt levelet hozott a 

posta. Most is iáloui, amint akkor megnéztem :
Kuszáit belük, sietie húzott vonalak.
Megismertem a kezeirását,
Ezelí-a bosszú, hajszál, szinte nőies voná­

sok az én édes jó barátom betűi, karakterisz-
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Balatonfüreden. A népgyülóeek jelszava: 
— Le az olasz borral!

Az alföld bortermelői szintén meg­
mozdultak s gyűléseken tiltakoznak az 
olasz bor áradata ellen. Hát akkor a mi 
vidékünk, melynek eminens gazdasági 
ereje rejlik a szőlőben, hallgathat-e.
Nem ! , ,

Talpra kell állnia Sümegnek es vi­
dékének is. Talpra újból, mert ebben a 
küzdelemben egyesülnie kell az egész 
országnak. És ebben a küzdelemben csak 
győzni szabad, elbukni nem ! Ha az egész 
ország síkra száll: győzünk ; ha nem . 
könnyen elbukhatunk. Támadjon föl hát 
minden vidék, az egész nemzet közvéle­
ménye s ellenállhatatlan erővel és hata­
lommal kérje, követelje, hogy az olasz 
bor be ne zúduljon többé hazánkra és 
saját borgazdaságunkat meg ne ölje. 
Kell, hogy e közvélemény ereje ón ha­
talma adjon erőt, fegyvert a kormány 
kezébe, hogy a borgazdaságunk ellen 
törő merényletet győzelemmel vissza­
verhesse.

A közvélemény eme fölkeltósére és 
csatasorba való állítására Sümegen és 
vidékén a sümegvidéki gazdakört tart­
juk a leghivatottabbnak. E kör egy iz 
ben már föllépett az olasz bor ellen. 
1903. február 19-én Gyömörey Vince 
elnökletével impozáns népgyillést tartott. 
Most, hogy e kérdés forrópontjára emel­
kedik ; kívánatos, szükséges, elengedhe­
tetlen, hogy a kör ismét sorompóba 
szálljon s a közelebbi vasárnapok egyi­
kén ismét népgyűlést tartva, kérje, kö­
vetelje a magyar borgazdaság s vele 
egyetemben a magyar nép e nagy ér­
dekének teljes megóvását.

Bortermelőink küzdenek a peronosz- 
pora, a lisztharmat, a fillokszera vesze­
delmei ellen. Küzdelmük nagy, de sikert 
Ígérő. Ne eresszük hát rá az olasz bor, 
az olasz panes versenyének szörnyű ve­
szedelmét, mert ebben a küzdelemben 
bukniok kell. Akkor inkább vágják ki 
azokat a tőkéket, mert minden vájok 
fordított fillér csak még hamarabb rántja 
bele gazdáját a tönk örvényébe.

Rajta! sorompóba hát s zúgjon vé­
gig az országon a kiáltás, mint menny­
dörgés :

— Le az olasz borral!

likasak, finomak, de erősön írottak, mint az ő 
egész lelke.

Felbontottam.
Pár sor volt csupán, de egy egész élet tra­

gédiája :
— Én édes jő barátom ! Most halok meg. 

Magam sem tudom, hogy miért halok meg, csak 
éppen, hogy meghalok. — Talán félek a csaló- 
dástól, talán félek a boldogságtól. Mit tudom 
én I f — Majd kiderítik mások ; az orvos, aki a 
szivemet izekre vágja s az izomrostok alakulá 
iáiból, keresztezéseiből levonja a tudós Ítéletet; 
a lélekbúvár, aki munkáim gondolatainak egy. 
bevetéséből konklúziókat szűr le s kötetbe Írja 
le a képzelt igazságokat . . . Nevess te is» Lá. 
tód ez így lesz. Mások meg fogják tudni, hogy 
mért halok meg . . . én nem, igazán nem. 1st«» 
veled I amim van : dobjátok a szeleknek, vigye 
akinek szüksége van rá ! Földi életem ’ maradi 
ványairól nem rendelkezem — „csak egy levél­
ről“, végrendeletemnek egyetlen pontjáról . . . 
s hogy azt kinek hagyományozem : azt úgy is 
tudod? '

Viszontlátásra : a csillagok honában 1

Akit a meredek mélység szélére vezetnek, 
melynek mélyén láthatatlan örvények morajlása 
dörg: döbben meg annyira, retten inog úgy 
amint engem a levél megfélemlített. Hol itt az 
Igazság, a vezető fonál, mely a megfejthetetlen 
talány rémes labirintusából kivezethet? Hát az, 
kit örök életre és csodálatos holdogágra szemelt 
ki az Isten : eldobja magától az életet, vissza­
fogja az alkotó trónusához, mint egy haszon, 
tál au cserepet . . . ? \

A tapolcaiak felhívását itt közöljük :
Vidékünk bortermelőihez.

Az Olaszországgal újból megkötendő keres, 
kedelmi szerződés nagy veszedelemmel fenyeget 
beim linket, amennyiben az olaszok azon erőiköd. 
nek, hogy boraik lehetőleg a régi kedvezményes 
vám melleit legyenek hozzánk beszállíthatok.

Unnék megakadályozására kell törekednünk, 
hogy nagy múnka és áldozatok árán felújított 
szőlőnkkel együtt mi is tünkre ne menjünk !

Vidékünk fő, mondd egyedüli keresetforrása 
a bortermelés és ha újból nyakunkra jön ked­
vezményes vám mellett az olasz bor. akkor lél. 
kérdésünkben lévén gyökeresen megtámadva, 
dacára kitarló szorgalmunk, munkásságunk s 
túlfeszített nagy anyagi áldozatainknak, egy. 
egy ijesztő elszegényedés küszöbére jutva, nem 
marad ránk nézve más megoldás a koldusbotnál I 

Hogy ez meg ne történhessék, hogy küz­
delmes, de reánk nézve oly édes otthonunkat 
ne kényteleiilttessünk elhagyni, emeljük fel til­
takozó szavunkat eme újabb merénylet ellen és 
jogosan felháborodott lelkünk mélyéből kiáltsuk: 
— Le az »lass borra! !

Jöjjünk össze, e vidék összes lakossága Ta­
polcán a községháza udvaráé folyó hó 24 én 
délelölt fél 12 órakor, úgy Köveskállán f. hó 
14-én délután 3 órakor és Balatonfüreden ugyan- 
csak 24-én délután 8 órakor tartandó népgyülá- 
sek bármelyikére, amint az lakóhelyétől köze­
lebb esik, hogy óhajaink ős kívánságainknak 
méltó alakban adhassunk kifejezést I 

Tapolca, 1904. április hó.
As fltkíssUS bizottság.

A cserebogarak irtása.
A föld mi velásiigyi miniszter — tekintettel 

arra a nagymértékű kárra, melyet részint a cse­
rebogár-pajor, részint maga a cserebogár okozni 
szokott — a cserebogaraknak, különösen a raj­
zás! években való rendszeres irtása iránt a tör­
vényhatóságokhoz újból körrendeletét bocsátott 
ki. Ebben ezeket a mezőrendörségről szóld 1894. 
évi XII, t, c. idevonatkozó rendelkezéseinek 
pontos végrehajtására utasítja.

A cserebogár, melynek lárváját a magyar 
nép pajor, csimasz vagy pata néven ismeri, or­
szágos csapás számba megy s minthogy kifejlő­
déséhez hazánkban a hegyes Felvidéket kivéve 
három év szükséges, azért a cserebogár nálunk 
csak minden harmadik évben szokott nagy tö­
megben megjelenni.

A legközelebbi cseri-bogaras óv 1905-ben, 
egyes vidékeken pedig már a folyó évben lesz, 
tehát a védekezésnek is csak úgy várható a 
sikere, ha a védekezést nemcsak a rajzási évben, 
de már azt- megelőzőleg is kellő eréllye! folytat­
juk. Az irtás legegyszerűbb módja a csereboga­
rak összeszedésu és elpúszlítása, A szedést a 
bogarak első megjelenésekor kell megkezdeni, 
hogy a peték lerakása előtt elpusztíthatok le­
gyenek. A cserebogarak reggelenkint, borús idő­
ben pedig nappal is összegémberedvo vagy ha-

IV.
Odasiettem az ágyhoz, amelyen élettelenül, 

mozdulatlanul feküdt. Ez volna ő, kinek gondo­
lataiban ezren találtak megnyugvást és enyhü­
lést ? Irtóztató !

Hol van a lélek, a rajongó, a nemes, az 
irigyelt lélek, amelynek fénye ott tündökölt a 
szemeken keresztül f

Hol a felelet I ?
A kis szoba minden tárgya megmozdult. 

Láttam, amint megmozdult s a halottra intett 
. . . Felelet volt-e ez? vagy egy még eddig is­
meretlen erőnek a megnyilatkozása, mely az 
élettelennek tartott tárgyakban életre kél, hogy 
utólszor üdvözölje azt, aki őket szerette ? !

Ki tudja ? Én láttam a gonddal, szeretettel 
összegyűjtött rokokó nippelr, filigrán bútorok 
reszketősét, én hiszek az erők gravitációjában.

8 önkéntelenül odatekintettem a halott szi­
vére.

Ott volt . . . egy fehér levél, görcsösen a 
mellére szorítva, rajta az én nevem s egy leány 
neve.

A test feküdt örökre mozdulatlanul, de a 
lélek : az itt volt ezen a fehér levélen, a fekete 
betűk alatt.

V.
Odaálltam a feje fölé. Felbontottam a leve­

let s egyik kezem odatettem a halott szivére — 
talán megnyugszik egészen, inig átolvasom s 
utolsó akaratának teljésltősét szivemben meg­
ígérem.

Nem nekem szólt a levél. Hozzám csak egy 
utasítás beszélt: — Te add át, ha átolvastad s 
jónak látod I

S olvastam :

hált színlelve ülnek a fákon s akkor könnyen 
lerázhatok, A szedésnél különösen nagy gondot 
kell fordítani a magányosan vagy az ültetvények 
szólón álló fákra, melyet a cserebogár különös 
előszeretettel keres föl. A szedőmunkásokat le. 
hot a bogarak mennyiségéhez; (l kg körülbelül 
1U60 darab cserebogár) képest tizei ni és igy a 
szádők jobban igyekeznek, de a fakimélós szem. 
pontjából célszerűbb kellő felügyelet mellett 
napszámosokat alkalmazni és akkor a méregé- 
lésséI jáió időt is megtakarítjuk. Az összegyűj­
tött bogarakat kemény talajon agyon lehet 
tiporni és összegyömöszölni, a kádba szedett bo- 
garakat pedig leforrázhatjuk és gödörbe öntve 
betemethetjük.

A nagy mennyiségben összegyűjtött csere- 
bogarak mesterséges trágyakészítésre használ, 
hatók olyképpen, hogy a bogarak roliadó tetem- 
hulladékához annyi föld, oltatlan mész és lurfa- 
hulladék keverendő, hogy azt az átható kelle­
metlen szagtól megfosszák. A védekezés fontos 
módja az is, ha a cserebogarak lárváját, tehát 
a földben élő pajorokat irtjuk, Erre legalkalma­
sabb idő a földforgatás, kapálás és szántás. 
Ilyenkor a felszinré jutó pajorokat agyon kell 
Ütni, esetleg az eke után járó olcsó napszámos­
sal ftilszedetni. Ahol kevés a pajor, ott 15—2q 
darabjáért 2, 5, ö fillért, ahol több, ot t 100—200-ért 
10—12 fillért, sőt többet is fizethetünk.

A pajorok szintén értékesíthetők. Kisebb 
mennyiséget a baromfival etethetünk meg, na­
gyobbat pedig trágyakészítósre használhatunk.

G T.

Züllöttek.
Toprongyos alakok nap-nap után nyitogat- 

ják az ajtó kilincsét. Teljesen leviselt ruházat, 
ban, lyukas lábbeliben állnak a küszöbön belül 
és sok vihart látott kalapjukat forgatva : zavart 
izgatottsággal kérnek alamizsnát.

Társadalmunk legszerencsétlenebb alakjai 
ezek ; szerencsétlenebbek, boldogtalanabbak az 
ú(széli koldusnál is.

Félbenmaradt exisztenciák ! Első sorban fél* 
bemnaradt iskolájuk, azután félbenmaradt meg­
kezdett életpályájuk ós lettek önmaguknak ter­
hei, a társadalomnak nyűgei és legutolsó páriái.

Hej, pedig micsoda gazdag remények fűződ­
tek ezekhez a toprongyos alakokhoz, mikor még 
mint gyermekek otthon, abban a pulia családi 
fészekben éltek boldog napokat. A család ked­
vence, szemefétiye voltak. Becézte őket mindenki, 
kezdve attól a jó anyai szívtől, mely a napot 
is lehozná gyermekének az égről. A szeretettől 
teljes boldogságban, dédelgetve, kényeztetve nőtt 
a gyermek. És amint nőtt, vele nőttek a szülők 
reményei, amelyek olyan aranyos légvárakat 
föstöttek a becézett gyermek jövőjére nézve. A 
dús remények szövögetése közben a kedves fiú 
átúszott az elemi iskolán. A tanító urak nem 
valami különös tehetséget, sem valami erős szor­
galmat nem tapasztaltak benne. Nem is ajánlot­
ták, hogy valami „latenter“ pályára adják a 
gyereket. De hát az az áldott szülői szív, amely

Édes !
Megírták, nem is tudóin hol, talán valatne- 

lyik keleti nép fatalisztikus regéjében, hogy — 
ha a földön egy leány születik : egy fiúcska ál­
mában mosolyog, egymást nem értik, nem is 
ismerik : de — ez a kettő találkozni fog !

Mikor maga erre a világra alászállott: ak- 
kor mosolyoghattam álmomban én. S így talál­
koztunk mi ketten fiatalon, szerelmesen „a ró­
zsaszínű álmok idején I“

És felgyuladott az én szivem, hatalmas, meg­
remegtető lobogással ! Átviharzott a szivemen 
az a vihar, amelynek rohanása erősebb az or­
kánok erejénél, mert ez csak köveket, fákat, 
templomokat ront, de amaz egy egész múltat 
töröl el a lélek mezejéről. És a vihar után tisz­
tán ragyogott fel az én tavaszomnak a napsugara.

Szerettein magát, ahogy szeretni csak azok 
szoktak, akiknek számára a boldogság nincs 
fenntartva. Tudtam, hogy elégek, de tudtam azt 
is, hogy ez az éti sorsom, mert azok, akik a 
szivükkel szeretnek és a szivöket dalolják ki, 
azok számára úgyis ágyat vet a korai halál. 
Előttem a példák . . .

I(?y jártam én is . . . Addig szerettem meg­
emésztő, véres, gyilkos szerelemmel, amig össze­
zsugorodott szivem összeroppant az érzések 
terhe alatt.

Nem bírtam tovább . . . Meghalok 1
S tragédiám annál nagyobb, mert valóban 

nem tudom : igazság-e az, amit érzek, vagy csak 
a felizgatott képzelet akaratnélküli játéka.

Azt tudom, hogy szeretem végtelenül ; azt 
érzem,. hogy ez az érzés olyan nagy, hogy a 
síron túl is elkísér, mert szent meggyőződésem, 
hogy a lélekkel összekapcsolt őrzések átjönnek 
a túlvilágra is.
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Ki nyavalyattirős ás más ideges bajban szenved 
kérjen iratot ingyen és bérmentve a szabd 

hattyú gyógyszertár által Majna-Frankfurt.

Gazdák és állat* 
tenyész* 

tők
figyelmébe ajánlom 
az állatok emész­
tését elősegítő <|>

t á p po r t,
mely eredeti cso­
magokban kapható

Márkus Salamon Fia 
eégnél, ■#- * Sümegen.

RAZAYdySOSBORSZESZ
nagy ved Ara : 2 korona 
KIS ÜVEG Ara: 1 KORONA 

hasihAiah uMafrAa nmdcn Ovkmgi
MCUÍKUV

a ,.RECORD" festészeti műintézet a kiválóan 
sikerült életnagyágú arcképeiről, melyeket 
elismert művészek által késztitét. Számos
(kir. közjegyző által hitelesített) elismerő 

levél a világ minden tájáról.
Elsőrangú képek árai:

Olaj-, aquarell- és pastell-festésben Qil 17 
fénykép után 48-63 cm. nagyságban úU L
Legßnoinabb kivitelű Brom-Platin P F
és krétarajz...................................éra D JV

Beamteten árjegyzék bél-mentre.
Egy életnagyságú festményt készítünk min­
denkinek teljesen ingyen, ha részünkre 5 
rendelést szerez és azokat egyenként vagy 

egyszerre beküldi.

fcatéezetl mítinlézel
Budapest, VII., Rottenbiller u. 46.

RECORD

A XIV. osztálysorsjáték I. osztályára szóló 
sorsjegyek megérkeztek és eredeti árban, 
minden költség felszámítás nélkül kaphatók
Horvát Gábor könyvkereske­

désében Sümegen.
Egy egész sorsjegy ára 12 K. egy fél 6 K, 

egy negyed 3 K és egy nyolcad 1 K 50 f.

5 KORONÁÉRT
küldök 4'/, kiló (kh. 50 drb.) kevéssé megsérült 

tinóm enyhe
Fplpere-szappint

rózsa, liliomtej, orgona, ibolya, rezeda, jázmin 
és gyöngyvirágból szépen összeválogatva. A pénz 

előzetes megküldése, vagy utánvéttel küldi :
Scheffer D. Sándor

Budapest, Vili. kér., Bezeródy-ucca 3. szám.

300000000000**00000*

Pártoljuk a hazai ipart és vi­
seljünk

szegedi nyakra valót,
mely dús választékban kapható

Márkus Salamon Fia 
cégnél, Sümegen.

GOOOOCOOOOOGOOOOOOGOOOOOOGOOOOOCOOO©
o

Megérkeztek Sümegre! §
Grünfeld J. szabó üzletébe a legnjabb tavaszi és nyári valódi haza ©

divatszövetek, melyből a legolcsóbb és legelőnyösebb feltételek mellett ké- O
szilek a legjobb fővárosi munkások által óival OS öltönyt, felöltőt, rendingot O
(ulster) és külön divat,mellényeket. Raktáron tartok kész férfi-, fiú- és gyermekru- ©
búkat, porköpenyeket. Készítek legújabb szabás szerint mindennemű papi ©
ruhákat, cinádát, reverendát; vasúti tiszti és altiszti egyenruhákat, sport öltő- ©
nyöket és divatos női kabátokat, mindennemű Libéria ruhákat. O

Az üzletemben készült ruhák minden hónapban kétszer dijtalauul vasal- 9 
tatnak. ©

Nidéki meghívásra dús választékú mintáimmal személyesen megjelenek. 9 
Szíveskedjek meghívást küldeni, azzal nem jár semmi kötelezettség és csak 9 
az olcsóság és jó minőség végett megtekinthetné mintáimat. 9

Gyári árban kaphatók a legjobb minőségű szövetek és minden hozzávaló 9 
béllések. JT

Becses támogatását kérvén, maradok teljes tisztelettel q

Grünfeld J. férn-*«bó.

ÍOOOOGCGQOOGGOOOOGOOOOOOOOOOOGGGOOOOÍ

~ 1 iái tmertü

Gyári jegy.

Minden t. hölgy saját maga, minden divat szerint, 

fáradság nélkül készítheti

ruháját a Gu schelbauer Antal-féle

szabályozható női derék-szabászati készülék
3: segélyével anélkül, hogy a szabászat! rajzot megtanulta volna,
j: Eme készülék minden testalkat részére szabályozható.

Akadémiailag vizsgázott. Számos elismarö-irat

Utánvét mellett! Egy készülék ára 3 korona. Utánvét mellett!

Minden knlturállamban törvényesen védve és szabadalmazva.
GUSCHELBAUER ANTAL, SOPRON.

Képviselők minden helyiégben kerestetnek. Magyarázatot ingyen küldök.
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Egy amerikai gyorsfőző
és

egy háztartási mérleg ingyen.
Mesés ,.vs,i ér ik m.-MeU kiiklöm «/.ét túllial-

rr.ii/oit ......... mból vi;.i*l,iiíi s kiválóságukért
általánosan kedvelt mexikói ezust-aruimat és pedig ;

6 db mexikói ezüst asztali kés
tiVÖviliiU, 
evőkanalat, 

* „ kávéskan.
ki véld dessert kést,

„ dessert villát, 
mexikói ezüst l e vusme- 

ritö kanalat, 
> ezüst ttíjmerilöt

elug. szalon asztali gyer­
tyatartót.

összesen C 
csak u • frt. 50 kr.

Minden megrendelő ezenkívül jutalomhépen 
ecy amerikai gyorsfűzőt és egy szavatosság mel­
leit pontosan működd 12V3 kiló kordképosségű 
háztartási mérleget kap teljesen díjtalanul A 
mexikói ezüst úgy teljesen fehér fém (bulit! 1, 
melynek tartósságáért és kiváló minőségéért 
26 évi jótállást vállalok. Szétküldés a pénz idő­
leges megküldése esetén vagy utánvéttel törté­
nik az. európai raktárból :

Sclxefifex 3D. Sávxxd-ox
Budapest, VIII, Bezerédi-ucca 3. sz.

SZÖLŐLÜGAST
ültessünk minden ház mellé és kertje 

inkben fold és homoktalajon.
Erre azonban nem minden szőlőfaj alkal­

mas, (bár mind kúszó természetű) mert na­
gyobbrészt) ha megnő is, termést nem hoz, 
ezért sokan nein értek el eredményt eddig. 
Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok 
bőven ellátják házukat az, egész szőlőérés idején 
a legkitűnőbb muskatály és más édes szőlőkkel.

a szőlő hazánkban mindenült megterem 
s nincs oly ház, melynek fala mellett a leg­
csekélyebb gondozással felnevelhető nem volna, 
ezenkívül más épületeknek, kerteknek, kerí­
téseknek slb. a legremekebb dísze, anélkül, 
Imgy legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre 
használható részekből. Ez a legháladalosabb 
gyümölcs, mert minden évben terem.

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes 
fénynyomatu katalógus bárkinek ingyen és 
bérmentve küldetik m#«, aki címét egy levelező­
lapon tudatja. Cint:

Emellek! első szolooltvauytelep. Nagy-Kam, n. j. 
Szekeíyliid, ‘

Kiváló szerencse Töröknél! 
Felülmulhatntlanul

kedvez főárudánknak a szerencse. Rövid idő alatt 15 mNlió korona nyereménnynél töb­
bet fizettünk nagyrabecsült vevőinknek; csak a legutóbbi időben is

a legnagyobb nyereményt és pedig:
a 605.000 koronás nagy jutalmat az 57080 sz. sorsjegyre

... ... nn nn„ W ftirnrnnnmnimt 0 QQAß1 07 OfiPOl Va íoo.oüo kor, fünyereméiiyt a 743(16. sz.
a 1UU.000 < « az.52528- «
a 100.000 « « a 94780. <
a 90.000 « « a 109780. «
a 90.000 « « a 83G10. «
a 90.000 « « a 92787. <

••re a 80.000 tor,
a 70.000 « 
a 70.000 « 
a 60.000 < 
a 60.000 * 
a 50.000 *

a 83061. SZ,
a 81161. « 
az 5498. » 
3Z51613. < 
a 76347. < 
a 4036. <

■re

és ezeken kívül még egyéb sok nagy nyereményt.
Ajánljuk ennélfogva, hogy a világ legesélydúsabb osztálysors]át,ókában vegyen részt. 

— A most következő magy. kir. szabadalmazott 14. osztálysorsjátókban újból

110.000 sorsjegyre 55.000 pénznyeremény
ut és összesen egy hatalmas összeget,

fi14 xtuá-ió -£59.©©# koronát
Borsuiuuk ki rövid 6 hónap alatt.

iefitagjobls zij? ;rc««é«y a legszerencsésebb esetben
U&, <aa a-esa a® • 

Továbbá. t jutalom S€S-#OS* I nyeremény 
1 Í-. SEMMIS©* 4 a 1 1 ä IIS.SSSi - »

I a wo-sw 2 á I a e^e.es^»
1 t\ 5 a 3 a 8ä SSS-SSSv
8 á 15.0®^ :U) h korona és meg sok egyéb;
összesen &£».#©© nyeremény és jutalom 
korona összegben.

Az I osztályú sorsjegyek tervszerű árai :
•/, eredeti so, s|egy frt -75 vagy kor. ISO; '/. eredeti serejegy frt 150 vagy kor. 3
'/, „ „ „ 3— „ „ 6 —! 7i a » " » » 12

A sorsjegyeket utánvéttel vagy sz összeg előzetes beküldése ellenében küldjük. 
Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk

f. é. május hó 2-ig
bizulommmal hozzánk beküldeni.

Till« A. r. ^2
IQsurxlxlxéuziSu ZBxxc5La,p est. 

Hazánk legnagyobb osztálysorsjátók-üzlete.
Föárudánk osztálysorsjáték-üzletel:

Központ: Teréz-körút 46/a. I. fiók: Váci-körut 4/a.
II. fiók : Muzeum körút 11/a. III. fiók: Erzsébet körút 54/a.

Rendelőlevél lev Agandá. TÖRÖK A. S TÁRSA bankháza Budapest.
Kérek részemre..........................  I. oszt. in. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet

hivatalos tervezettel együtt küldeni.
I utánvételeznl kérem j

A* összeget____ korona összegben , postautalvánnyal küldöm .
i mellékelem bankjegyekben (tumikbni) j

A nem tetazŐ törlendő

mv 1
a 2 93 « J: "u ui4 fi a O Sg
b = 2.« 2.2

VD *” « c IX* -r 5 v) — C/2
£ 535'** 2 5 a 5 x
£ ^ "5 c K 5
> J7 IS tS "> cő

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti ee cmagolásban) az alant emitett Intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.

Az első Trieszti Cognac párlati intézet (Destillerie.) CAMUS és STOCK BARCOLÁBAN
TRIEST mellett ajánlja belföldi

Gr^ÖGTS'-COGhlbT^Cí-öávt

mely francia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerész egyesület kísérleti állo­
mását. ellenőrzése alatt áll.

’/, palaek 6 korona, ’/, palack 2 60 korona. 10 palack rendelésénél IO”/0 engedmény.

Kapható: Sümegen, Márkus Salamon Fia fii szerkereskedésében; 
nagybani eladás a vidék részére Sattler Józsefnél, Nagy-Kanizsán.
Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett Intézetben (Wien IX.)

díjmentesen megvizsgáltatni.
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^ £ 5*. "*5
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NyomtUoU Horvát Gábor könyvit}ouulájában, Sümegen.


